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Tana yi wa Annabi bushara da céwa mutanensa na Makka za
su shiga Musulunci, su yi nadama a kan aikinsu na kafirci da cutar
da suka yi masa, kuma Allah zai karbi tubarsu,
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Da siman Allah, Mai rahama, Mai jin Kai.

I. N. Na rantse da alfalami da
abin da (marubuta) suke rubtitawa.

2. Kai, saboda ni'imar Ubangi-
jinka, ba mahaukaci kake ba.

3. Kuma, lalle, hakika kana da

ladar da ba ta yankewa.

4. Kuma, lalle, hakKika kana a

kan hadliayen kirki, manya.

5. Don haka, za ka gani, si

kuma za su gani.

6. Ga wanenku hauka take.

7. Lalle Ubangijinka Shi ne Mafi
sani ga wanda ya bace daga tafar-
kinSa. Kuma Shi ne Mafi sani ga

masu shiryuwa.

8. Saboda haka kada ka bi masu

Karyatiwa.

9. Suna fatar ka sassauta, su

kuma su sassauta.

10. Kada ka bi dukan mai yawan

rantsuwa, waldkantacce.

11. Mai zunde, mai yawo da

gulma.
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12. Mai hana alhéri, mai zdlunci.
mai zunubi.

13: Mgi girman kai, bayan haka
kuma la'imi (ba ya son alhéri).

14. Saboda ya kasance mai di-
kiya da diya.

I15. Idan ana karanta masa
dyoyinMu, sai ya ce, “‘Tatstiniyoyin
mutanen farko ne.”

16. Za Mu y1 masa alama a kan
hanci.

17. Lalle Mun jarrabe su kamar
yadda Muka jarrabi madsu gonar
lambu, a lokacin da suka yi rantsu-
wa, wai lalle za su girbe amfaninta,
suna masu asubanci.

18. Kuma (suka yi niyya), ba su
ko togéwa.

19. Wani mai kéwayawa daga
Ubangijinka ya kéwaya a kanta, (ya
Kone ta,) alhali suna barci.

20). Sai ta wayi gari (bakKa Kirin)
kamar dare.

21. Sai suka kirdyi jina, suna
masu yin asubanci.

22. Céwa ku yi sammako ga am-
fanin gonarku, idan kun kasance
madsu girbewa.

23. Saisuka tafi, suna shawara a
boye (suna céwa).

24. “‘Lalle kada wani miskini ya
shigar muku ita a yau!”

25. Kumasukayisammakoakan
(niyyar) rowa, matuKar iyawarsu.

26. Lokacin da suka gan ta, sai
suka ce, “Lalle, mun saki hanya
(mun bace)!
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27. “Ba haka ba, mi dai, an Eopysald
hana mu ne.”
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‘ 28. Mafificinsu {harlkall) ya ce, @J}:;‘,;*,] S ARLEZSIE
“Ban gaya muku ba, ya kamata ku
tsarkake Allah?”
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29. Suka ce, “Tsarki ya tabbata ARG ;5
ga Ubangijinmu! Lalle, mu mun il
kasance azzalumai.”
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30. Sai suka fuskanci juna, suna D0#PE e 2k b
zargin kansu.
31. Suka ce, “Kaitonmu! Lalle, Ol L{Eutg;x
mu ne muka kasance masu Kétare
iyaka.
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32. “Mai yiwuwa ne Ubangijin- | @525t J)6aE L0 IES 28
mu Ya musanya mana da wani abu
da ya f1ta. Lalle, mi (ba mu yanke
Kauna ba) zuwa ga Ubangijinmu,
masu kwadayi ne”.
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33. Haka dai azabar™ take, | &0/A8 15608 N1 il

kuma lalle ne, azabar Lahira ta fi
girma, in da sun kasance za su 1ya
ganéwa.

34. Lalle ne, masu taKawa na da,
a wurin Ubangijinsu, giddjen Al-
janna na niima.

35. Shin ko za Mu sanya wadan-
da ke bidada’a kamar masu laifi?

36. Me ya same ku, ydyva kuke
yin hukunci (da haka)?

37. Ko kunada wani littafi, wan-
da a cikinsa, kuke karantawa?

38. Céwa kuna da, a cikinsa lalle

(duk) abin da rayukanku suka zaba?
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(1) Irin wannan aziba ce za a yi wa Kuraishidwa, dangin Annabi, kamar yadda aka yi
wa masu gonar lambu, wato da suka tiiba aka musanya musu da abin da ya fi abin da suka
saba samu. Wito an gaya wa Annabi ne lokacin da danginsa suka kangare, suka Ki shiga
Musulunci, aka vi musu azdbar fari, da rashin ruwa shekara bakwai, Allah Ya gava masa
céwa, 7za su musulunta, alhéri ya kdma musu. Ya kuwa koma, kamar yadda Allah Ya yi

alkawari,



68. Stiratul Kalam

874

39. Ko kuna (rnKke) da wasu
rantsuwoyin alkawari a kanMu,
har ya zuwa Ranar Kiyama, céwa
lalle ne kuna da abin da kuke hu-
kunta wa kanku?

40. Ka tambaye su, wane, a ci-
kinsu, ke lamuncéwa ga samun wan-
nan (hukuncin)?

41. Ko sund da abokan taréwa
(ga wannan ra’ay1)? To, sai su kdawo
abokan tarayyarsu, idan sun kasan-
ce masu gaskiya.

42. Ranar da za a kuranye Kwa-
bri, kuma a kira su zuwa ga yin
sujuda, sai ba za su 1iyawa ba.

43. Su fito da idanu KasKantat-
tu, wulakanci yana rufe su. Lalle ne
a da, sun kasance ana kiran su
zuwa yin sujudar, alhali kuwa suna
lafiya lau, (suka Ki yi).

44. Saboda haka, ka bar Ni da
mai Karyata wannan labarn (AlKu-
r’ani). Za Mu yi musu istidraji daga
inda ba su sani ba.

45. Ina jinkirta musu, lalle kai-
diNa mai Karfi ne.

46. Ko kana tambayar su wata
la’ada ne, saboda haka s, daga
wannan tarar, suke jin an nauyaya
musu?

47. Ko kuma suna da ilmin gai-
bu ne, wito suna yin rubutun (abin
da suke fada daga gare shi) ne?

48. Saboda haka, ka yi haKuri
da hukuncin Ubangijinka, kada ka
zama kamar Ma’abiicin kifi, a 16ka-
cin da ya yi kira, alhali yana cike da
hushi.
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49. Ba domin ni'ima daga wajen
Ubangijinsa ta riske shi ba, lalle ne
da an jéfa shi a cikin wﬁﬁntacciyar
Kasa, alhali yana abin zargi.

50. Sai Ubangijinsa Ya zdbe shi,
sa’an nan Ya sanva shi a cikin
mutanen kirk.

57. Kuma lalle ne wadanda suka
kafirta suna yin kamar su kayar da
kai saboda kallonsu (kallon mama-
ki), a lokacin da suke jin karatun
AlRur’ani, kuma sund céwa, “Lalle
ne shi mahaukaci ne!”

52. Shi (AlKur’ani) bai kasance

ba, face abin tundtarwa ne ga duka
duaniya.
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Tana bayanin kiran gaskiya zuwa ga Allah, Shi kadai ne ga
sifofinSa da ikonSa, babu mai tsoma bdki a cikin ikonSa.

Da sinan Allah, Mai rahama, Mai jin Ka.

/. Kiran gaskiya!
2. Méne ne kiran gaskiya?

3. Kuma mé ya sanar da kai abin
da ake céwa kiran gaskiya?

4. Samudawa da Adawa sun Ka-
ryatar da kiran gaskiya mai dikar
zuciya!
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